Mawlid al-Barzanji

ESSTURY
Imam Ja‘far al-Barzanji
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Bismi Llahi r-Rahmani r-Rahim.

In the Name of Allah, the Beneficent, The Merciful.
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Abtadi'u l-imla'a bi-smi dh-dhati I-‘aliyyah, mustadirran fayda l-barakati ‘ala ma analahu wa awlah, wa
uthanni bi-hamdin mawariduhu sa'ighatun haniyyah, mumtatiyan mina sh-shukri l-jamili matayah, wa
usalli wa usallimu ‘ala n-nuri I-mawstfi bi-t-tagaddumi wa l-awwaliyyah, al-muntaqili fi l-ghurari I-
karimati wa l-jibah, wa astamnihu I-Laha ta‘ala ridwanan yakhussu I-‘itrata t-tahirata n-nabawiyyah,
wa ya‘ummu s-sahabata wa l-atba‘a wa man walah, wa astajdihi hidayatan li-suliiki s-subuli l-wadihati
l-jaliyyah, wa hifzan mina l-ghawayati f1 khitati 1-khata'i wa khutah, wa anshuru min qissati I-mawlidi
n-nabawiyyi sh-sharifi buriidan hisanan ‘abqariyyah, naziman mina n-nasabi sh-sharifi ‘igdan tuhalla
l-masami‘u bi-hulah, wa asta‘inu bi-hawli I-Lahi ta‘ala wa quwwatihi l-qawiyyah, fa-innahu 1a hawla
wa la quwwata illa bi-1-Lah,

Z\n

Preface
I commence [this] composition in the Name of the Supreme Being, seeking the outpouring of abundant

1
L SALANATHUSB



blessings upon whatever He may enable it to achieve and bring about. Next, I extol [Him] and offer thanks
whose sources are pure and refreshing, while mounted on the steed of comely thankfulness. Blessings and
peace I invoke upon the Light described as first and foremost, passed on in features and upon brows most
noble. I ask Allah Most High to bestow especial good pleasure upon the pure Prophetic family, embracing
also his Companions, Followers, and all that truly follow them. I ask Allah for guidance in travelling by
pathways clear and radiant; and for protection from straying into or approaching the tracts of error. shall
unfold, from the story of the Prophet’s nativity, garments fair and vivid, assembling from [his] noble lineage
a necklace whose beauty regales the listener. And I seek help from the strength and power of Allah Most
Mighty; for truly there is no power or strength but through Allah.
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‘attiri I-Lahumma qabrahu I-karima bi-‘arfin shadhiyyin min salatin wa taslimin
Allahumma salli wa sallim wa barik ‘alayhi

Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Fa-aquwlu: huwa sayyiduna Muhammadu bnu ‘abdi 1-Lahi-bni ‘abdi 1-Muttalibi wa-smuhu Shaybatu I-
hamdi humidat khisaluhu s-saniyyah, Ibni Hashmin - wa-smuhu ‘Amrun - ibni ‘abdi Manafin wa-
smuhu I-Mughiratu l-ladh1 yantami l-irtiqga'u li-‘ulyah, Ibni Qusayyin - wa-smuhu Mujammi‘un -
summiya bi-Qusayyin li-taqasthi fi biladi Quda‘ata l-qasiyyah, ila an a‘adahu I-Lahu ta‘ala ila I-harami I-
muhtarami fa-hama himabh, ibni Kilabin - wa-smuhu Hakimun - ibni Murrata-bni Ka‘bi-bni Lu'ayyi-bni
GHalibi-bni Fihrin - wa-smuhu Qurayshun wa ilayhi tunsabu l-butiinu 1-Qurashiyyah, wa ma fawqahu
Kinaniyyun kama janaha ilayhi I-kathiru wa-rtadah, ibni Maliki-bni n-Nadri-bni Kinanata-bni
KHuzaymata-bni Mudrikata-bni Ilyasa - wa huwa awwalu man ahda I-budna ila r-rihabi I-haramiyyah,
wa sumi‘a f1 sulbihi n-Nabiyyu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama dhakara I-Laha ta‘ala wa labbah, ibni
Mudara-bni Nizari-bni Ma‘addi-bni ‘Adnana wa hadha silkun nazamat fara'idahu bananu s-sunnati s-
saniyyah, wa raf‘uhu ila l-khalili Ibrahima ‘alayhi s-salamu amsaka ‘anhu sh-shari‘u wa abah, wa
‘Adnanu bila raybin ‘inda dhawi I-‘ulimi n-nasabiyyah, ila dh-dhabihi Isma‘ila nisbatuhu wa
muntamah, fa-a‘zim bihi min ‘iqdin ta'allaqat kawakibuhu d-durriyyah, wa kayfa l1a wa s-sayyidu I-
akramu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama wasitatuhu I-muntaqgah,

The Lineage of the Prophet
I declare that he is our liege-lord Muhammad, son of ‘Abd Allah, son of ‘Abd al-Muttalib whose [honorary]
name was Shaybat al-Hamd and whose lofty traits were much praised; son of Hashim whose name was
‘Amr; son of ‘Abd Manaf whose name was Mughira and whose distinction attained great heights; son of
Qusayy whose name was Mujammi’, named Qusayy because he dwelt far away in the remote lands of
Quda'a until Allah Most High returned him to the Sacred Precinct, protecting his domain; son of Kilab
whose name was Hakim; son of Murra; son of Kab; son of Lu’ayy; son of Ghalib; son of Fihr whose name
was Quraysh and from whom the Quraysh are descended. His forebear was Kinani, by consensus of the
majority," son of Malik; son of Nadr; son of Kinana; son of Khuzayma; son of Mudrika; son of Ilyas, who
was the first to donate camels at the Sanctuary Precincts and in whose loins the Prophet (may Allah exalt
and preserve him) was heard invoking Allah Most High and saying the Talbiya; [he was] the son of Mudar;
son of Nizar; son of Maadd; son of ‘Adnan.
This is a necklace whose unique gems are strung together by the fingertips of the lofty Sunna. To trace it
back unto Ibrahim al-Khalil (the Close Friend [of Allah]), peace be upon him, the Lawgiver forbore and
demurred. But ‘Adnan was beyond doubt, according to those knowledgeable in genealogy, the scion and
descendant of Isma’il al-Dhabih (the Sacrificial One).
How wondrous, then, this necklace of glistening stars of pearls! And how could it be otherwise, its chosen
centrepiece being the Noblest of Masters?
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Nasabun tahsabu I-‘ula bi-hulahu
Qalladat-ha nujimaha l-jawza'u
Habbadha ‘iqdu su'dadin wa fakharin
anta fihi l-yatimatu l-‘asma'u
A lineage so exalted that you would think Gemini
had decked it out with its stars’ finery.

How lovely a necklace of mastery and pride,
whose unique, closely guarded pearl is you!
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Akrim bihi min nasabin tahharahu I-Lahu ta‘ala min sifahi l-jahiliyyah, awrada z-zaynu l-‘iragiyyu
waridahu fl mawridihi I-haniyyi wa rawabh,

—r\

A lineage most noble, which Allah Most High kept pure from the fornication (sifah) of pre-Islamic times. As
Zayn [al-Din] al-‘Traqi recounted in his Mawrid al-hani.
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Hafiza I-ILahu karamatan li-Muhammadin
Aba'ahu l-amjada sawnan li-s-mihi
Taraku s-sifaha fa-lam yusibhum

‘aruhu min Adamin wa ila abihi wa ummihi

‘In honour of Muhammad, God protected
his noble ancestors, safeguarding his name.
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Fornication they shunned, unshamed thereby,
from Adam to [the Prophet's] father and mother.
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Saratun sara niru n-Nubuwwati fi asariri ghurarihimu I-bahiyyah, wa badara badruhu fi jabini jaddihi
‘abdi 1-Muttalibi wa-bnihi ‘abdi I-Lah,

High-born [forebears], through whose radiant features there coursed the light of Prophethood! And the full
moon [of Prophetic light] shone forth upon the brows of Abd al-Muttalib and his son Abd Allah.
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‘attiri I-Lahumma qabrahu I-karima bi-‘arfin shadhiyyin min salatin wa taslimin
Allahumma salli wa sallim wa barik ‘alayhi

Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Wa lamma arada l-Lahu ta‘ala ibraza haqiqatihi I-Muhammadiyyah, wa izharahu jisman wa rtuhan bi-
stratihi wa ma‘nah, naqalahu ila maqarrihi min sadafati Aminata z-zuhriyyah, wa khassaha l-qaribu I-
mujibu bi-an takiina umman li-mustafah, wa nudiya fi s-samawati wa l-ardi bi-hamliha li-anwarihi dh-

dhatiyyah, wa saba kullu sabbin li-hubiibi nasimi sabah, wa kusiyati l-ardu ba‘da tiili jadbiha mina n-

nabati hulalan sundusiyyah, wa ayna‘ati th-thimaru wa adna sh-shajaru li-1-jani janah, wa nataqat bi-
hamlihi kullu dabbatin li-Qurayshin bi-fisahi l-alsuni l-‘arabiyyah, wa kharrati l-asirratu wa l-asnamu

‘ala I-wujuhi wa l-afwah, wa tabasharat wuhtshu l-mashariqi wa I-magharibi wa dawabbuha 1-
bahriyyah, wa-htasati l-‘awalimu mina s-surtri ka'sa humayyah, wa bush-shirati I-jinnu bi-izlali
zamanihi wa-ntuhikati I-kahanah, wa rahibati r-rahbaniyyah, wa lahija bi-khabarihi kullu habrin
khabirin wa f1 hula husnihi tah, wa utiyat ummuhu fi I-manami fa-qila laha: innaki qad hamalti bi-
sayyidi I-‘alamina wa khayri I-bariyyah, fa-sammihi idha wada‘tthi Muhammadan fa-innahu sa-
tuhmadu ‘ugbah,

Events preceding His Birth
When Allah desired to display His Muhammadan Reality, and to manifest him in body and spirit, in form
and in meaning, He transferred him to a settling-place in the mother-of-pearl of Amina, descendant of
Zuhra’. The All-Near, the Answerer, chose her to be the mother of His Chosen One. It was proclaimed in the
heavens and on earth that she was the bearer of [the Prophet’s] luminous being. Every ardent lover
regained his youth in the breezes of his fragrant zephyr. After a lengthy drought, the earth was clad in
brocade robes of greenery. Fruits ripened, and trees bent low, offering their bunches to all who sought to
pick them. Every tame beast belonging to Quraysh spoke of his being borne in the womb — in Arabic, the
most eloquent of tongues. Thrones and idols fell flat on their faces and mouths. Wild beasts of east and west
and creatures of the sea rejoiced togethero. All realms of being sipped joyfully from the goblet of excitement
over him. The jinn were given the good tidings of the foreshadowing of his era; soothsayers were weakened
and monks filled with awe. Every well-informed non-Muslim scholar (hibr) spoke of him, lost in wonder at
the sweetness of his beauty. And his mother had a vision while she slept; and she was told: ‘You are
pregnant with the Leader of the Universe and the Best of Creation. So when you have given birth to him,
name him Muhammad (the Praised One); for his ultimate destiny shall indeed be praised.’
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‘attiri I-Lahumma qabrahu I-karima bi-‘arfin shadhiyyin min salatin wa taslimin
Allahumma salli wa sallim wa barik ‘alayhi

Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Wa lamma tamma min hamlihi shahrani ‘ala mash-huri I-aqwali I-marwiyyah, tuwiuffiya bi-1-Madinati
l-Munawwarati abuhu ‘abdu I-Lah, wa kana qadi-jtaza bi-akhwalihi bani ‘adiyyin mina t-ta'ifati n-
Najjariyyah, wa makatha fihim shahran sagiman yu‘antina sugmahu wa shakwah, wa lamma tamma
min hamlihi salla I-Lahu “alayhi wa sallama ‘ala r-rajihi tis‘atu ash-hurin qamariyyah, wa ana li-z-
zamani an yanjaliya ‘anhu sadah, hadara ummahu laylata mawlidihi Asiyatu wa Maryamu fI niswatin
mina l-hazirati l-qudsiyyah, wa akhadhaha I-makhadu fa-waladat-hu salla 1-Lahu ‘alayhi wa sallama
niran yatala'la'u sanah,

His Nativity

Then two full months after his conception, according to the narratives well acknowledged, his father ‘Abd

Allah passed away in the Illumined City. He had gone to visit his maternal uncles of Banu Adi, from the
tribe of Najjar, and remained there one month as an invalid, while they took care of [him in] his sickness

and his suffering. And when nine lunar months of pregnancy with [the Prophet] had passed, and the
moment drew nigh for his appearance, there came to his mother, upon the night of his noble birth, Asiya
and Mary with [other] women from the Sacred Fold [of Paradise]. She went into labour and gave birth to
him, may Allah bless him and grant him peace — a light of shining splendour.
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Assalatu I-Ibrahimiyyatu

Allahumma salli wa sallim wa barik ‘ala sayyidina Muhammadin wa ‘ala ali sayyidina Muhammadin
kama sallayta ‘ala sayyidina Ibrahima wa ‘ala ali sayyidina Ibrahima, wa barik ‘ala sayyidina
Muhammadin wa ‘ala ali sayyidina Muhammadin kama barakta ‘ala sayyidina Ibrahima wa ‘ala ali
sayyidina Ibrahima fi I-‘alamina innaka hamidun majidun ‘adada khalgika wa rida nafsika wa zinata
‘arshki wa midada kalimatika kullama dhakaraka dh-dhakiruna wa ghafala ‘an dhikrika wa dhikrihi I-
ghafiluna

O Allah, bestow Your blessings, peace, and sanctifications upon our master Muhammad and the family of
our master Muhammad, as You bestowed peace upon our master Ibrahim and the family of our master
Ibrahim. And bless our master Muhammad and the family of our master Muhammad, as You blessed our
master Ibrahim and the family of our master Ibrahim, in all the worlds. Indeed, You are Praiseworthy and
Glorious, in numbers as vast as Your creation, in accordance with Your pleasure, by the weight of Your
throne, and by the extent of Your words — as many times as those who remember You do so, and as many
times as those who neglect Your remembrance remain heedless.
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Wa muhayyan ka-sh-shamsi minka mudi'un
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asfarat ‘anhu laylatun gharra'u
Laylatu I-mawlidi I-ladhi kana li-d-d1....
..ni surtirun bi-yawmihi wa-zdiha'u
Mawlidun kana minhu f1 tali‘i I-kuf..
...I' wabalun ‘alayhum wa waba'u
Yawma nalat bi-wad‘ihi-bnatu Wahbin
min fakharin ma lam tanalhu n-nisa'u
Wa atat gawmaha bi-afdala mimma
hamalat gablu Maryamu l-‘adhra'u
Wa tawalat bushra I-hawatifi an gad
wulida I-Mustafa wa haqqa I-hana'u
A face as radiant as the sun;
a moon-bright night displayed him.

A birth-night and -day that for faith were joy and flowering;
a birth that to the fortunes of unbelief were a bane and disaster:
the day [Amina] the daughter of Wahb gained, in bearing him,
a source of pride such as no woman before had gained.

To her folk she brought one greater yet than the Virgin Mary had borne before her.
Proclamations of the glad tidings came, one after another: ‘The Chosen One is born, and joy is realised!’
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Hadha wa qadi-s-tahsana I-qiyama ‘inda dhikri mawlidihi sh-sharifi a'immatun dhawi riwayatin wa
rawiyyah, fa-tiiba li-man kana ta‘zimuhu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama ghayata maramihi wa

marmabh,

Now, Imams of tradition and insight have commended the practice of standing up while his noble birth is
mentioned. Blessed, then, is he whose greatest wish and aim is to exalt him, may Allah preserve and exalt
him.
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‘attiri I-Lahumma qabrahu I-karima bi-‘arfin shadhiyyin min salatin wa taslimin
Allahumma salli wa sallim wa barik “alayhi
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Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Wa baraza salla I-Lahu “alayhi wa sallama wadi‘an yadayhi ‘ala l-ardi rafi‘an ra'sahu ila s-sama'i I-
‘aliyyah, mimiyan bi-dhalika r-raf'i ila su'dadihi wa ‘ulah, wa mushiran ila rif‘ati qadrihi ‘ala sa'iri 1-
bariyyah, wa annahu I-habibu I-ladhi hasunat tiba‘uhu wa sajayah, wa da‘at ummuhu ‘abda I-muttalibi
wa huwa yatufu bi-hatika l-baniyyah, fa-agbala musri‘an wa nazara ilayhi wa balagha mina s-sururi
munah, wa adkhalahu I-ka‘bata l-gharra'a wa qama yad‘u bi-khulusi n-niyyah, wa yash-kuru I-Laha
ta‘ala ‘ala ma manna bihi ‘alayhi wa a‘tah, wa wulida salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama nazifan
makhtiinan maqti‘a s-surri bi-yadi I-qudrati I-iLahiyyah, tayyiban dahinan mak-htlatan bi-kuhli 1-
‘inayati ‘aynah, wa qila khatanahu jadduhu ba‘da sab‘i layalin sawiyyah, wa awlama wa at‘ama wa
sammahu Muhammadan wa akrama mathwah,

His Nativity, continued
He emerged, may Allah exalt and preserve him, with his hands placed upon the ground and his head raised
towards the lofty heavens, thus indicating his lordship and exalted rank and showing his pre-eminence over
the rest of creation — and that he was [God’s] Beloved, whose character and disposition were excellent.
His mother called for Abd al-Muttalib, who was performing Tawaf around that Edifice. He came in haste,
and upon looking at [his grandson] became as joyful as he could [ever] have wished. He brought him to the
Glorious Kaba and stood supplicating with sincere intent, thanking Allah Most High for what He had
favoured and blessed him with.

He was born, may Allah bless him and grant him peace, clean, circumcised, and with his umbilical cord cut
by the hand of Divine Providence; sweet-smelling, anointed, and with his eyes lined with the kohl of
[Divine] concern. It is [also] said that his grandfather circumcised him after seven full nights. He held a
birth-feast (walima), fed people, named [his grandson] Muhammad, and [thus] ennobled his home.
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‘attiri I-Lahumma qabrahu I-karima bi-‘arfin shadhiyyin min salatin wa taslimin
Allahumma salli wa sallim wa barik ‘alayhi

Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Wa zahara ‘inda wiladatihi salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama khawariqu wa ghara'ibu ghaybiyyah,
irhasan li-nubuwwatihi wa i‘laman bi-annahu mukhtaru I-Lahi ta‘ala wa mujtabah, fa-zidati s-sama'u
hifzan wa rudda ‘anha I-maradatu wa dhawi n-nufisi sh-shaytaniyyah, wa rajamat rujimu n-
nayyirati kulla rajimin fi hali marqah, wa tadallat ilayhi salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama l-anjumu z-
zuhriyyah, wa-s-tanarat bi-niiriha wihadu I-harami wa rubah, wa kharaja ma‘ahu salla 1-Lahu ‘alayhi
wa sallama niirun ada'at lahu qusiiru sh-shami I-qaysariyyah, fa-raha man bitahu Makkata daruhu wa
maghnah, wa-n-sada‘a I-iwanu bi-l1-mada'ini I-kisrawiyyah, al-ladhi rafa‘a antisharwana samkahu wa
sawwah, wa saqata arba‘un wa ‘ashrun min shurufatihi I-‘ulwiyyah, wa kusira sariru l-maliki Kisra li
hawli ma asabahu wa ‘arah, wa khamadati n-niranu I-ma‘budatu bi-l-mamaliki I-farisiyyah, li-tulii‘i
badrihi I- muniri wa ishréqi muhayyéh wa ghédat buhayratu séwata wa kanat bayna hamadhéna wa

miyah, wa fada wadl samawata wa h1ya mafazatun f1 falatin wa barrlyyah, lam yakun biha min gablu

ma'un yanga‘u li-z-zamani l-lahah, wa kana mawliduhu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama bi-l1-mawdi‘i I-

ma‘rifi bi-1-‘irasi I-makkiyyah, wa I-baladi I-harami I-ladhi 1a yu‘dadu shajaruhu wa la yukhtala khalah

wa-khtulifa fi ‘ami wiladatihi salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama wa f1 shahriha wa fi yawmiha ‘ala aqwalin

li-I-‘ulama'i marwiyyah, wa r-rajihu annaha qubayla fajri yawmi l-ithnayni thani ‘ashara shahri rabi‘in
l-awwali min ‘ami I-fili I-ladhi saddahu I-Lahu ta“ala ‘ani I-harami wa hamah

Portents
At the time of his birth there appeared miracles and wondrous signs from the Unseen, presaging his
prophethood and announcing him to be the Elect, the Chosen One of Allah. The sky was made secure as a
protection from, and to repel, rebellious jinn and beings with satanic souls. Shooting stars pelted every
accursed being as soon as it tried to ascend. Brilliant stars approached [the Prophet], may Allah bless him
and grant him peace; and by their light every hill and dale of the Sacred Precinct was illuminated. With his
birth there emerged a light that lit up the palaces of the Byzantine emperor in Syria, and which was seen by
those who lived and dwelled in the valley basins of Makka.

Cracks formed in the vaulted palace of the Persian emperor at Ctesiphon, the ceiling of which was raised
and formed by Anushirwan [an earlier emperor]. Fourteen of its high balconies collapsed; and the empire of
the Khusraw was shattered by the terror that struck and laid it bare. The fires which were worshipped in the

lands of the Persians were extinguished by the rising of his luminous full moon and the effulgence of his
countenance. The Lake of Sawa, which lay between Hamadan and Qum in the lands of the Persians, receded
and dried out, its once copious waves stilled and the sources of its water stopped. Yet the valley of Samawa

a flat and arid expanse which had hitherto been devoid of means to quench the thirst of anyone with a
parched mouth, overflowed with water.

His birthplace, may Allah exalt and preserve him, was the place in Makka known as al-‘Iras, a locality in
which trees may not be cut down or plants uprooted. As to the year, month, and day of his birth, may Allah

bless him and grant him peace, the opinions recorded from the learned differ. The majority view is that it
was soon after first light on Monday the twelfth of Rabi’ al-Awwal, in the Year of the Elephant which Allah
kept out of the Sanctuary (Haram), thus safeguarding it.
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attiri I-Lahumma qabrahu I-karima bi-‘arfin shadhiyyin min salatin wa taslimin
Allahumma salli wa sallim wa barik ‘alayhi

Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Wa arda‘at-hu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama ummuhu ayyaman thumma arda‘at-hu THuwaybatu I-
aslamiyyabh, al-lati a‘taqaha abu Lahabin hina wafat-hu ‘inda miladihi salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama

bi-bushrah, fa-arda‘at-hu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama ma‘a-bniha Masruhin wa abi Salamata wa
hiya bihi hafiyyah, wa arda‘at gqablahu Hamzata I-ladhi humida fi nusrati d-dini surah, wa kana salla 1-
Lahu ‘alayhi wa sallama yab‘athu ilayha mina I-madinati bi-silatin wa kiswatin hiya biha hariyyah, ila
an awrada haykalaha ra'idu I-manuni d-dariyha wa warah, qila ‘ala dini gawmiha I-fi'ati 1-jahiliyyah,
wa qila aslamat - athbata l-khilafa-bnu mandaha wa hakah, thumma arda‘at-hu salla I-Lahu ‘alayhi wa
sallama I-fatatu halimatu s-sa‘diyyah, wa kana gad radda kullun mina I-qawmi thadyaha li-faqriha wa
abah, fa-akhsaba ‘ayshuha ba‘da I-mahli qabla 1-‘ashiyyah, wa darra thadyaha bi-durri darrin labanahu
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l-yaminu minhuma wa albana I-akharu akhah, wa asbahat ba‘da I-faqri wa I-huzali ghaniyyah, wa
saminati sh-sharifu ladayha wa sh-shiyah, wa-n-jaba ‘an janibiha kullu mulimmatin wa raziyyah, wa
tarraza s-su‘du burda ‘ayshha I-haniyyi wa washah,

His Childhood
His mother breastfed him, may Allah exalt and preserve him, for some days; then Thuwayba al-Aslamiyya
did so, she whom Abu Lahab had freed when she brought him the good news of his birth, may Allah bless
him and grant him peace. She suckled him together with her son Masruh and with Abu Salama, and she was
kind to him. Before him, she had suckled Hamza, whose sallies to fight for the Faith were to earn high
praise. [The Prophet] may Allah bless him and grant him peace, used to send [Thuwayba] gifts and clothing
from Madina, which she well merited, until the appointed time came for her to be entombed and interred. It
is said that she died following the pre-Islamic religion of her people; but it is said also that she became
Muslim — a difference of opinion recorded and reported by Ibn Manda.

Next he was breastfed by the noble Halima al-Sa‘diyya. Her services had been turned down and refused by
all the townsfolk, owing to her poverty. Yet before nightfall her previously straitened position had turned
into one of abundance. She began producing copious quantities of milk as white as the finest pearls. He was
fed with milk from the right breast, may Allah exalt and preserve him, and his foster-brother with milk from
the other. Then, after lean times and poverty, she became prosperous; and the old she-camel and the sheep
she had grew plump. She was relieved of all troubles and afflictions, and good fortune embroidered and
adorned the raiment of her goodly, happy life.
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Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Wa kana salla 1-Lahu ‘alayhi wa sallama yashibbu fi l-yawmi shababa s-sabiyyi fi sh-shahri bi-‘inayatin
rabbaniyyah, fa-qama ‘ala qadamayhi f1 thalathin wa masha fi khamsin wa gawiyat f1 tis‘in mina sh-
shuhiiri bi-fasthi n-nutqi quwah, wa shaqga I-malakani sadrahu sh-sharifa ladayha wa akhraja minhu
‘alagatan damawiyyah, wa azala minhu hazza sh-shaytani wa bi-th-thalji ghasalah, wa mala'ahu
hikmatan wa ma‘aniya imaniyyah, thumma khatahu wa bi-khatami n-nubuwwati khatamah, wa
wazanahu fa-rajaha bi-alfin min ummatihi I-khayriyyah, wa nasha'a salla 1-Lahu ‘alayhi wa sallama ‘ala
akmali I-awsafi min hali sibah, thumma raddat-hu ila ummihi salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama wa hiya
bihi ghayru sakhiyyah, hadharan min an yusaba bi-musabi hadithin takh-shah, wa wafadat ‘alayhi
halimatu fi ayyami khadijata s-sayyidati I-mardiyyah, fa-habaha min hiba'ihi I-wafiri bi-hayah, wa
gadimat ‘alayhi yawma huninin fa-qama ilayha wa akhadhat-hu I-aryahiyyah, wa basata laha salla 1-
Lahu ‘alayhi wa sallama min rida'ihi sh-sharifi bisata birihi wa nadah, wa s-sahihu annaha aslamat
ma‘a zawjiha wa l-banina wa dh-dhurriyyah, wa qad ‘addahuma fi s-sahabati jam‘un min thiqgati r-
ruwah,

His Childhood, continued
He would grow in one day as much as [other] children grow in a month, thanks to Divine Solicitude. Thus
he could stand up on his feet at three [months] and walk at five; and at nine months he had the power to
speak with eloquence. At that [age] also, two angels clove his noble chest and extracted from it a clot of
blood. They removed from it the portion of Satan, and washed [his heart] with ice. And they filled it up with
wisdom and the inner realities of faith, then stitched up [his chest] and marked him with the Seal of
Prophethood. They also weighed him; and he outweighed a thousand of his Nation, a Nation of [known]
superiority.
He grew up, may Allah exalt and preserve him, with the most perfect qualities from infancy. [Halima] then
returned him to his mother, though she was loath to, as a precaution lest any disastrous thing befall him as
she feared. [Halima] visited him during the days of [his marriage to] the virtuous lady Khadija, and he gave
her gifts out of his generosity more copious than the rain. She came before him also upon the Day of
Hunayn, when he stood up for her and wholeheartedly spread out his noble cloak for her [to sit on], doing
so with generosity and kindness. The truth is that she embraced Islam together with her husband, sons and
daughters; and both [she and her husband] are reckoned among the Companions by a group of reliable
narrators [of Hadiths].
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Wa lamma balagha salla 1-Lahu ‘alayhi wa sallama arba‘a sinina kharajat bihi ummubhu ila I-madinati
n-nabawiyyah, thumma ‘adat fa-wafat-ha bi-l-abwa'i aw bi-shi‘bi I-hajuni I-wafah, wa hamalat-hu salla
Llahu ‘alayhi wa sallama hadinatuhu Ummu Aymana l-habashiyyabh, al-lati zawwajaha salla I-Lahu
‘alayhi wa sallama ba‘du min zaydi-bni harithata mawlah, wa adkhalat-hu ‘ala jaddihi ‘abdi I-muttalibi
fa-dammahu ilayhi wa raqqa lahu wa a‘la ruqiyyah, wa qgala inna li-bni hadha la-sha'nan ‘aziman fa-
bakhin bakhin li-man waqqarahu wa walah, wa lam tash-ku fi sibahu ju‘an wa la ‘atashan gattu naf-
suhu l-abiyyah, wa kathiran ma ghada fa-ghtadha bi-ma'i zamzama fa-ash-ba‘ahu wa arwah, wa
lamma unikhat bi-fina'i jaddihi ‘abdi I-muttalibi mataya I-maniyyah, kafalahu ‘ammuhu ab1 talibin
shaqgiqu abthi ‘abdi I-Lah, fa-qama bi-kafalatihi bi-‘azmin qawiyyin wa himmatin wa hamiyyah, wa
gaddamahu ‘ala n-nafsi wa l-banina wa rabbah, wa lamma balagha-thnatay ‘ashrata sanatan rahala
bihi salla l-Lahu ‘alayhi wa sallama ‘ammubhu ila I-biladi sh-shamiyyah, wa ‘arafahu r-rahibu bahira bi-
ma hazahu min wasfi n-nubuwwati wa hawah, wa gala: inn1 arahu sayyida l-‘alamina wa rasila I-Lahi

16
L SALANATHUSB



wa nabiyyah, wa gad sajada lahu sh-shajaru wa I-hajaru wa la yasjudani illa li-nabiyyin awwah, wa
inna lanajidu na‘tahu fi I-kutubi l-qadimati s-samawiyyah, wa bayna katifayhi khatamu n-nubuwwati
gad ‘ammahu n-nuru wa ‘alah, wa amara ‘ammahu bi-raddihi ila Makkata takhawwufan ‘alayhi min
ahli dini l-yahudiyyah, fa-raja‘a bihi wa lam yujawiz mina sh-shami I-muqaddasi busrah,

‘Abd al-Muttalib and Abu Talib
When he reached the age of four, may Allah preserve and exalt him, his mother took him to [what would
later become] the City of the Prophet. She then set off homewards, but passed away at Abwa, or on the
mountain path of Hajun. Umm Ayman the Ethiopian, his nanny, whom [the Prophet later] married to his
client Zayd ibn Haritha, took him and brought him to Abd al-Muttalib, who embraced him, treated him
tenderly, and undertook to bring him up. He declared: “This son of mine is destined for greatness, so bravo
to anyone who respects and befriends him!

Even in childhood, his forbearing soul would never complain about hunger or thirst. Many a time he would
rise in the morning and make do with nothing but Zamzam water as a meal. When the steeds of fate [i.e.
death] came to kneel in the courtyard of his grandfather Abd al-Muttalib, his paternal uncle, the full brother
of Abd Allah, assumed responsibility for him. He cared for him with strong resolve, warmth, and
dedication, preferring him to himself and his own children and raising him well.

When he reached the age of twelve, may Allah exalt and preserve him, his uncle Abu Talib took him on a
journey to the lands of the Levant. [There] the monk Bahira recognised him by the signs of Prophethood
that he [had already] acquired. Said he: ‘I see him to be the Leader of the Worlds, and the Envoy and
Prophet of God. Trees and rocks have bowed before him; and they do so only unto a Prophet who is ever
humbling himself before [God]. We find him described in the ancient heavenly Scriptures: “and between his
shoulder-blades shall be the Seal of Prophethood. He shall be filled and elevated by light.”[Bahira] told [the
Prophet’s] uncle to take him back to Makka, fearing lest harm befall him from people of the Jewish faith;
and so he returned with him, having passed no further than Busra in the holy land of the Levant (Sham).
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‘attiri I-Lahumma qabrahu I-karima bi-‘arfin shadhiyyin min salatin wa taslimin
Allahumma salli wa sallim wa barik ‘alayhi

Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Wa lamma balagha salla 1-Lahu ‘alayhi wa sallama khamsan wa ‘ishrina sanatan safara ila busra fi
tijaratin li-KHadijata l-ghaniyyah, wa ma‘ahu ghulamuha Maysaratu yakh-dimuhu salla I-Lahu ‘alayhi
wa sallama wa yaqumu bi-ma ‘anah, wa nazala tahta shajaratin lada sawma‘ati Nus-tira rahibi n-
nasraniyyabh, fa-‘arafahu r-rahibu idh mala ilayhi salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama zilluha I-warifu wa
awwah, wa qala: ma nazala tahta hadhihi sh-shajarati gattu illa nabiyyun dhu sifatin naqiyyah, wa
rasulun qad khassahu I-Lahu ta‘ala bi-1-fada'ili wa habah, thumma qala li-Maysarata: af1 ‘aynayhi
humratun? istizharan li-1-‘alamati 1-khafiyyah, fa-ajabahu bi-na‘am fa-haqqa ladayhi ma zannahu fihi
wa tawakh-khah, thumma gala li-Maysarata: 1a tufarighu wa kun ma‘ahu bi-sidqi ‘azmin wa husni
tawiyyah, fa-innahu mimman akramahu I-Lahu ta‘ala bi-n-nubuwwati wa-jtabah, thumma ‘ada ila
Makkata fara'at-hu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama KHadijatu mugbilan wa hiya bayna niswatin fi
‘ulliyyah, wa malakani ‘ala ra'sihi sh-sharifi min wahaji sh-shamsi qad azallah, wa akh-baraha
Maysaratu bi-annahu ra'a dhalika fi s-safari kullihi wa bi-ma galahu r-rahibu wa awda‘ahu ladayhi
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mina l-wasiyyah, wa da‘afa 1-Lahu ta“ala fi tilka t-tijarati rib-haha wa nammah, fa-bana li-KHadjijata bi-
ma ra'at wa ma sami‘at annahu rasulu I-Lahi ta‘ala ila 1-bariyyah, al-ladhi khassahu I-Lahu ta‘ala bi-
qurbihi wa-s-tafah, fa-khatabat-hu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama li-nafsiha z-zakiyyabh, li-tashumma
mina l-imani bihi tiba rayyabh, fa-akh-bara salla Llahu ‘alayhi wa sallama a‘mamahu bi-ma da‘at-hu
ilayhi hadhihi I-barratu t-taqiyyah, fa-raghibi fiha li-fadlin wa dinin wa jamalin wa malin wa hasabin
wa nasabin kullun mina I-qawmi yahwah, wa khataba abu Talibin wa athna ‘alayhi salla I-Lahu ‘alayhi
wa sallama ba‘da an hamida l-Laha bi-mahamida saniyyah, wa qala huwa wa 1-Lahi lahu naba'un
‘azimun yuhmadu fihi masrah, fa-zawwajaha minhu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama abiha wa qila
‘ammaha wa qila akhuha li-sabiqi sa‘adatiha l-azaliyyah, wa awladaha kulla awladihi illa I-ladhi bi-s-
mi l-khalili sammabh,

Adulthood
When he had reached the age of twenty-five, may Allah exalt and preserve him, he travelled to Busra to
trade on behalf of the noble lady Khadija. With him went her male servant Maysara, to serve him and
attend to his needs. He dismounted and rested beneath a tree close by the monastery of Nestor (Nastura), a
Christian monk, who recognised him [as a foretold Prophet] when the ample shadow of the tree bent
towards him to shade him. He said: ‘No one has ever rested beneath this tree but a Prophet possessed of
pure traits of character, or an Emissary [of God] whom God has singled out by conferring on him [special]
favours.” He then asked, ‘Is there some redness in his eyes?’ — seeking thereby to make known a secret
indication. ‘Yes,” replied [Maysara], thus confirming [Nestor’s] theory and intuition.

[Nestor] then told Maysara, ‘Be not away from him [for a moment]. Be with him, with sincerity, resolve, and
goodly inner thoughts. For he is indeed one of those whom Allah Most High has chosen and ennobled with
Prophethood.’

Marriage
The Prophet then returned to Makka, where Khadija, who was with a group of women, saw him
approaching with two angels above his noble head shading him from the sun. Maysara informed her that he
had seen that happen throughout their journey; and also about what the monk had said to him and the
parting advice he had given. Allah had made that trading [journey] highly successful and profitable.

It became clear to Khadija, from what she saw and heard, that [Muhammad] would be the Emissary of
Allah unto mankind. She herself then proposed to him, so that she might enjoy the sweetness of his scent by
believing in him. He then informed his uncles of the marriage proposal of that pure and righteous lady.
They were delighted, on account of her virtue, piety, beauty, wealth, sufficiency, nobility of birth, and
lineage such as any of the community would have desired. Abu Talib gave an engagement speech praising
him, may Allah exalt and preserve him, in which after praising Allah he extolled [Muhammad’s] laudable
qualities. He said: ‘By Allah, immense renown awaits him, whereby his deeds shall earn great praise.’
[Khadija] was given to him in marriage, may Allah exalt and preserve him, by her father — or, as is also
said, by her father’s brother or else by her own brother — all in accordance with the fortunate destiny
decreed for her before time began. She it was who would bear all his children, except for the one he named
[ITbrahim] after the Close Friend (al-Khalil) [of Allah].

‘attiri I-Lahumma qabrahu I-karima bi-‘arfin shadhiyyin min salatin wa taslimin

Allahumma salli wa sallim wa barik ‘alayhi
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Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)

L@;\myw\u@fwwwmwmwyéuj
Y .;\,\J@ xz\;g;\ 25 3 L3S | Jnidl
156135 i 2all o585 Jaall J@ L, 2Z 5 Jaby M\ AL HES
Jj\fimrs;w% e Lo 6\) o3 151,555 oLl )
Js15 Jol o e \y&\u&g%mx u\u\,uﬁ&b

rd

k;o- Z :)9.5:»4’ Q\ 0‘3—29;‘1.2: ;)}/\9-\.9%0\.«0 ijYH \‘53\.2.9
v V\Ny@ﬂ;\ AP “\y““%ug;u\\ 3 |
V\*’U"ub)u" W//‘_; é);';f Uﬁ J\.M?'J;L.a_“k;.;;:)

- RETIRN PV A W)u&&\yi@;%@\

Wa lamma balagha salla I-Lahu ‘alayhi wa sallma khamsan wa thalathina sanatan banat qurayshun I-
ka‘bata li-n-sida‘iha bi-s-suyiili l-abtahiyyah, wa tanaza‘u fi raf'i I-hajari l-aswadi fa-kullun arada
raf'ahu wa rajah, wa ‘azuma l-qilu wa l-qalu wa tahalafu ‘ala I-qitali wa qawiyati l-‘asabiyyah, thumma
tada‘t ila l-insafi wa fawwadu l-amra ila dhi ra'yin sa'ibin wa anah, fa-hakama bi-tahkimi awwali
dakhilin min babi s-sadanati sh-shaybiyyah, fa-kana n-nabiyyu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama awwala
dakhilin fa-galu: hadha I-aminu wa kulluna nagbaluhu wa nardah, fa-akhbarthu bi-annahum raduhu
an yakuna sahiba I-hukmi fi hadha I-mulimmi wa waliyyah, fa-wada‘a salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama I-
hajara fi thawbin thumma amara an tarfa‘ahu I-qaba'ilu jami‘an ila murtaqah, fa-rafa‘thu ila maqarrihi
min rukni hatika l-baniyyah, wa wada‘ahu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama bi-yadihi sh-sharifati fi
mawdi‘ihi I-ana wa banah,

The Dispute over the Black Stone
When he had attained the age of thirty-five, may Allah exalt and preserve him, the Quraysh rebuilt the
Kaba, which had been damaged by floods in the Abtah valley of Makka. They fell into dispute over the lifting
[into position] of the Black Stone, each one of them wanting and hoping to lift it. The talk became extreme,
and being overcome by fanatical tribalism they swore that they would fight. Then they called one another to
arbitration, and so they entrusted the matter to a person of sound opinion and concern. He ruled that the
arbitration be made by the first man to enter [the Haram] by the Sadana al-Shaybiyya Gate. The Prophet,
may Allah exalt and preserve him, was the first to enter; and [those present] said, ‘This is the Trusty One,
and we all accept and are content with him.” They informed him that they were content that he be the
arbiter having the final decision in this crisis. [The Prophet] then laid the Stone on a cloth; and he next
instructed that [representatives of] all the tribes lift it into position. And so they raised it to its place, each
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holding one corner of the cloth. He himself, may Allah exalt and preserve him, placed it in its present
position with his noble hand, completing the structure.
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Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Wa lamma kamula lahu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama arba‘tina sanatan ‘ala awfaqi l-aqwali li-dhawi
l-‘alamiyyah, ba‘athahu I-Lahu ta‘ala li-I-‘alamina bashiran wa nadhiran fa-‘ammahum bi-ruhmah, wa
budi'a ila tamami sittati ash-hurin bi-r-ru'ya s-sadiqati l-jaliyyah, fa-kana 1a yara ru'yan illa ja'at mithla
falagi subhin ada'a sanah, wa innama-btudi'a bi-r-ru'ya tamrinan li-l-quwwati l-bashariyyah, li-'alla
yaf-ja'ahu l-malaku bi-sarihi n-nubuwwati fa-la tagwahu quwah, wa hubbiba ilayhi I-khala'u fa-kana
yata‘abbadu bi-hira'in I-layaliya 1-‘adadiyyabh, ila an atahu fihi sarthu I-haqqi wa wafah, wa dhalika fi
yawmi l-ithnayni li-sab‘a ‘ashrata laylatan khalat min shahri I-laylati I-qadriyyah, wa thamma aqwalun
li-sab‘in aw li-arba‘in wa ‘ishrina minhu aw li-thamanin khalat min shahri mawlidihi I-ladhi bada fihi
badru muhayyah, fa-qala lahu iqra’ fa-qala ma ana bi-qari' fa-ghattahu ghattatan qawiyyah, thumma
qala lahu igra’ fa-qala ma ana bi-qari' fa-ghattahu ghattatan thaniyatan hatta balagha minhu I-jahda
wa ghattah, thumma qala lahu iqra’ fa-qala ma ana bi-qari' fa-ghattahu thalithatan li-yatawajjaha ila
ma sayulqa ilayhi bi-jam‘iyyah, wa yuqabilahu bi-jiddin wa-jtihadin wa yatalaqqah, thumma fatara I-
wahyu thalatha sinina aw thalathina shahran li-yashtaqa ila-n-tishaqi hatika n-nafahati sh-
shadhiyyah, thumma unzilat ‘alayhi (Ya ayyuha I-muddath-thir) fa-ja'ahu jibrilu biha wa nadah, fa-
kana li-nubuwwatihi fi tagaddumi (Iqra’ bi-s-mi rabbika) shahidun ‘ala anna laha s-sabiqiyyah, wa t-
tagqaddumu ‘ala risalatihi salla 1-Lahu ‘alayhi wa sallama bi-1-bisharati wa n-nidharati li-man da‘ah,

The First Revelation
When his fortieth year was complete, according to the most accurate narrative accounts, Allah the Exalted
sent him [as a Prophet and] as bearer of good tidings and as a warner to the Universe, thus imbuing [all]
with His Mercy. It began, for full six months’ duration, with clear, veridical dreams: no dream did he have
but it would come as [bright] as the daybreak resplendent in the morning. It began with dreams in order to
train his human resilience, so that [the appearance of] the Angel in [his time of] full Prophethood would not
overwhelm him to an extent beyond his power to withstand. Solitude became dear to him, and he would
devote himself to worship on [Mount] Hira for a number of [successive] nights, until the Manifest Truth
came to him and caused him to speak. That came to pass on Monday, the seventeenth day of the month of
the Night of Destiny. There are also [opinions] favouring the twenty-seventh or [twenty]-fourth of that
month, or the eighth of the month of his birthday, in which the full moon of his countenance first appeared.
[The Angel Gabriel] told him, ‘Recite!” but he refused, whereupon he embraced and squeezed him tightly.
He then [again] said ‘Recite!” but he refused, whereupon he pressed him a second time until he reached the
limit of [the Prophet’s] endurance. [Gabriel] then said ‘Recite!’ but he refused, whereupon he pressed him
again. [This was done] in order that he might be wholly attentive to that which was about to be revealed to
him, and receive the Inspired Dictation with gravity and diligence.

There ensued an intermission in the Revelation of either three years or thirty months, so that [the Prophet]
might yearn to inhale those fragrant exhalations. Then [the Sura] ‘O Enwrapped One”0 was revealed to
him, and so Gabriel came to him and called to him [once more]. There is evidence that his Prophetic
mission (nubuwwa) preceded his mission as Emissary (risala), in that ‘Recite in the Name of your Lord’ was
the first [Revelation], and that he had proclaimed good tidings and warnings to those whom he called [to
Islam] before that.
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Wa awwalu man amana bihi mina r-rijali Abu Bakrin sahibu I-ghari wa-s-siddiqiyyah, wa mina s-
sibyani ‘Alayyun wa mina n-nisa'i KHadijatu I-1ati thabbata I-Lahu biha qalbahu wa waqah, wa mina I-
mawali Zaydu-bnu Harithata wa mina l-ariqgqa'i Bilalun I-ladhi ‘adh-dhabahu fi I-Lahi Umayyah, wa
awlahu mawlahu Abu Bakrin mina I-‘itqi ma awlah, thumma aslama ‘Uthmanu wa Sa‘dun wa Sa‘idun
wa Talhatun wa-bnu ‘Awfin wa-bnu l-‘ammati Safiyyah, wa ghayruhum mimman anhalahu s-siddiqu
bi-rahiqi t-tasdiqi wa saqah, wa ma zalat ‘ibadatuhu salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama ma‘a ashabihi
makh-fiyyah, hatta unzila ‘alayhi (fas-da‘ bi-ma tu'mar) fa-jahara bi-du‘a'i I-khalgqi ila 1-Lah, wa lam
yab‘ud minhu gawmuhu hatta ‘aba alihatahum wa amara bi-rafdi ma siwa lI-wahdaniyyah, fa-tajarra'a
‘ala mubarazatihi bi-1-‘adawati wa adhah, wa-sh-tadda “ala I-muslimina I-bala'u fa-hajaru f1 sanati
khamsin ila n-nahiyati n-najashiyyah, wa hadiba ‘alayhi ‘ammuhu Abu Talibin fa-habahu kullun mina
l-qawmi wa tahamah, wa furida ‘alayhi giyamu ba‘di s-sa‘ati I-layliyyah, thumma nusikha bi-qawlihi
ta‘ala (fa-qra't ma tayassara minhu wa aqimu s-salah), wa furida ‘alayhi rak‘atani bi-l-ghadati wa
rak‘atani bi-1-‘ashiyyah, thumma nusikha bi-1jabi s-salawati 1-khamsi f1 laylati masrah, wa mata Abu
Talibin fi nisfi shawwalin min ‘ashri I-bi‘thati wa ‘azumat bi-mawtihi r-raziyyah, wa talat-hu khadijatu
ba‘da thalathati ayyamin wa shadda I-bala'u ‘ala I-muslimina ‘urah, wa awqa‘at Qurayshun bihi salla I-
Lahu ‘alayhi wa sallama kulla adhiyyah, wa amma t-ta'ifa yad‘a thaqifan fa-lam yuhsinu bi-l-ijabati
girah, wa aghraw bihi s-sufaha'a wa I-‘abida fa-sabuhu bi-alsinatin badhiyyah, wa ramawhu bi-I-
hijarati hatta khuddibat bi-d-dima'i na‘lah, thumma ‘ada ila Makkata hazinan fa-sa'alahu malaku I-
jibali fi ihlaki ahliha dhawi l-‘asabiyyah, fa-qala (inni arju an yukhrija I-Lahu min aslabihim man
yatawallah),

The First Believers
The first man to believe in him was Abu Bakr, Companion in the Cave and possessor of Siddigiyya (the
highest spiritual degree of Perfume, of attachment to truth). The first boy was ‘Ali and the first woman
Khadija, through whom Allah made his heart firm and protected him. The first client (mawla) was Zayd ibn
Haritha; and the first slave Bilal, whom Umayya tortured [for his belief] in Allah and whom his [next]
patron Abu Bakr freed the moment that he became his patron. The next to embrace Islam were ‘Uthman,
Sa‘d, Said, Talha, [Abd al-Rahman] Ibn Awf, and the son of [the Prophet’s] aunt Safiyya [Abd Allah ibn
Zubayr], and others who were given to quaff the pure wine of total faith and commitment (tasdiq) poured
by [Abu Bakr] al-Siddiq. His worship, may Allah exalt and preserve him, and that of his Companions
remained covert, until this was revealed to him: ‘Proclaim, then, that which you are bidden’ whereupon he
began calling people to Allah. His people did not distance themselves from him until he denounced their
deities and enjoined that all beliefs aside from [Divine] Uniqueness be discarded. They then struggled
brazenly against him with hostility and harm. The troubles of the Muslims grew in intensity, leading them
to emigrate, in the fifth year [of the Prophetic era], to the land of the Negus [King of Ethiopia]. [The
Prophet’s] uncle Abu Talib sympathised with him, and so all his kinfolk took care of him and gave him
protection.
The Ritual Prayer
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It was made obligatory for him to stay up [in prayer] for some hours of the night; but that was then
abrogated by [Allah] the Most Exalted saying, ‘So recite an easy amount of it, and establish the ritual
prayer.” It was also made obligatory for him to offer two rak’as in the early morning and two rak’as in the
late evening. This was later abrogated, by the imposition of the five daily prayers, on the night of his
Celestial Journey.

The Year of Sadness
Abu Talib passed away in the middle of Shawwal of the tenth [year of Prophethood]; and with his death
opposition [to the Prophet] intensified. Khadija followed [Abu Talib in dying] three [days] later. The
tribulation of the Muslims became dire, holding them fast in its grip. Quraysh caused all [kinds of] harm to
him, may Allah exalt and preserve him. He went off to Ta’if to call Thaqif [to Islam] but they did not
respond by receiving him with kindness. They unleashed against him fools and slaves, who reviled him with
filthy tongues and pelted him with rocks until his sandals were soaked with blood. He then returned to
Makka, sorrowful; and the Angel of the Mountains asked him whether to destroy the people [of Ta’if] in
their fanaticism. But he replied, ‘I hope that Allah may bring forth from their loins people whom He will
protect and befriend.’
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Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Thumma usriya bi-ruhihi wa jasadihi yagazatan mina 1-Masjidi I-Harami ila 1-Masjidi I-Aqsa wa
rihabihi I-qudsiyyah, wa ‘urija bihi ila s-samawati fa-ra'a Adama fi l-awla wa qad jallalahu bi-l-waqari
wa ‘alah, wa ra’a fi th-thaniyati ‘Isa-bna Maryama I-batdli I-barrati n-naqiyyah, wa-bna khalatihi Yahya
l-ladhi atiya I-hukma fi hali sibah, wa ra’a fi th-thalithati Yusufa s-siddiqa bi-stratihi I-jamaliyyah, wa
fi r-rabi‘ati Idrisa I-ladhi rafa‘a I-Lahu makanahu wa a‘lah, wa fi I-khamisati Hartina I-muhabbaba fi I-
ummati l-isra'iliyyah, wa fi s-sadisati miisa I-ladhi kallamahu I-Lahu ta‘ala wa najah, wa fi s-sabi‘ati
Ibrahima I-ladhi ja'a rabbahu bi-salamati I-qalbi wa husni t-tawiyyah, wa hafizahu I-Lahu min nari
Namriuda wa ‘afah, thumma rufi‘a ila sidrati I-muntaha ila an sami‘a sarifa I-aqlami bi-l-umauri 1-
magqdiyyah, ila maqami I-mukafahati I-ladhi qarrabahu I-Lahu fihi wa adnah, wa amata lahu hujuba I-
anwari l-jalaliyyah, wa arahu bi-‘aynay ra'sihi min hadrati r-rububiyyati ma arah, wa basata lahu
bisata l-ijlali fi I-majali dh-dhatiyyah, wa farada ‘alayhi wa ‘ala ummatihi khamsina salah, thumma-n-
halla sahabu I-fadli fa-ruddat ila khamsin ‘amaliyyah, wa laha ajru I-khamsina kama sha'ahu fi 1-azali
wa gadah, thumma ‘ada fi laylatihi wa saddaqahu s-siddiqu bi-masrah, wa kullu dhi ‘aqlin wa
rawiyyah, wa kadh-dhabat-hu Qurayshun wa-rtadda man adallahu sh-shaytanu wa aghwabh,

The Night Ascension
After that, he # was conveyed — in body and spirit, and in a waking state — from the Sacred Mosque [in
Makka] to the Furthest Mosque [in Jerusalem] and its sacred precincts. He was also made to ascend into
the heavens. There he saw Adam in the first [heaven], and he (Muhammad) was revered and elevated. In
the second [heaven] he saw Isa (Jesus), son of the pure, chaste and virtuous Mary, as well as [Jesus’] cousin
Yahya (John the Baptist), who was granted sound judgement in his childhood. In the third [heaven he saw]
Yusuf (Joseph), the Siddiq, in his beautiful form. In the fourth [he saw] Idris, him whom Allah raised unto a
station lofty and exalted. In the fifth [he saw] Harun (Aaron), dear to the Israelite nation. In the sixth [he
saw] Musa (Moses), him with whom Allah spoke directly and intimately. In the seventh [he saw] Ibrahim
(Abraham), who brought unto Allah an unblemished heart and inward excellence, and whom Allah
protected and saved from the fire of Nimrod.
He then proceeded to the Lote Tree of the Furthest Limit, until he could hear the rustling of pens
[inscribing] the decrees of Destiny; and thence to the Station of Direct Meeting, which Allah caused him to
approach and draw nigh unto. [Allah] removed for him the veils of Majestic Lights, outspreading before his
very eyes the carpet of special favour' (idlal) in theophanies of the Divine Entity.
[Allah] also imposed fifty prayers [daily] upon him and his Community. The clouds of Munificence then
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poured down rain, and [the number] was reduced to five, which actions carry the reward of fifty, as [Allah]
had pre-eternally willed and decreed.
He then returned [to Earth and to Makka] the same night. His [account of his Ascension] was accepted by
[Abu Bakr] al-Siddiq, and by all intelligent and reflective people. The Quraysh accused him of lying; and
some people, whom Satan misguided and led astray, apostatised.
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‘attiri I-Lahumma qgabrahu I-karima bi-‘arfin shadhiyyin min salatin wa taslimin
Allahumma salli wa sallim wa barik “alayhi

Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Thumma ‘arada nafsahu ‘ala 1-qaba'ili bi-annahu rastlu I-Lahi fi l-ayyami l-mawsimiyyah, fa-amana
bihi sittatun mina l-Ansari-khtassahumu I-Lahu ta‘ala bi-ridah, wa hajja minhum fi I-qabili-thna
‘ashara rajulan wa baya‘tihu bay‘atan haqqiyyah, thumma-n-sarafii wa zahara l-islamu bi-l1-Madinati
fa-kanat ma‘qilahu wa ma'wah, wa qadima ‘alayhi fi I-‘ami th-thalithi sab‘tina wa khamsatun aw wa
thalathatun wa-mra'atani mina l-qaba'ili l-awsiyyati wa l-khazrajiyyah, fa-baya‘ithu wa ammra
‘alayhim-thnay ‘ashara naqiban jahajihatan sarah, fa-hajara ilayhim min Makkata dhawu I-millati I-
islamiyyah, wa faraqu l-awtana raghbatan fima u‘idda li-man hajara I-kufra wa nawah, wa khafat
Qurayshun an yalhaqa salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama bi-as-habihi ‘ala I-fawriyyah, fa-'tamaru bi-
qatlihi fa-hafizahu I-Lahu ta‘ala min kaydihim wa najjah, wa udhina lahu salla I-Lahu ‘alayhi wa
sallama fi I-hijrati fa-raqabahu I-mushrikiina li-ytridihu bi-za‘mihim hiyada I-maniyyah, fa-kharaja
‘alayhim wa nathara ‘ala ru'tsihimu t-turaba wa hathah, wa amma ghara thawrin wa faza s-sidwiqu
bi-l-ma‘iyyah, wa aqama fihi thalathan tahmi lI-hama'imu wa l-‘anakibu himah, thumma kharaja minhu
laylata l-ithnayni wa huwa salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama ‘ala khayri matiyyah, wa ta‘arrada lahu
Suraqatu fa-btahala fihi ila I-Lahi ta‘ala wa da‘ah, fa-sakhat qawa'imu ya‘bubihi fi l-ardi s-sulbati 1-
gawiyyah, wa sa'alahu l-amana fa-manahahu iyyah,

More Conversions
He presented himself before the tribes, during their seasonal [festival] days, as the Emissary of Allah.' Six of
the Ansar believed in him, [men] whom Allah had singled out for His good pleasure. The next [year], twelve
of the Ansar tribesmen went on Hajj and pledged loyal allegiance to him. They then left, and Islam made its
first appearance in Madina, which [later] became his abode and refuge. In the third year [of his
Prophethood] there came to him either seventy or [seventy] three [men] and two women of the Aws and
Khazraj tribes. They swore allegiance to him; and he appointed over them twelve chiefs, men of distinction
and high rank.

Members of the Muslim community from Makka [now] emigrated to [join] them, leaving their homelands
in eagerness for that [reward] which awaits all who forsake unbelief and leave it behind. The Quraysh feared
that he, may Allah exalt and preserve him, might join his Companions [there] forthwith. They therefore
conspired to kill him; but Allah protected him and delivered him from their plotting.

Leaving Makkah
He was [now] given leave [by Allah] to emigrate. The polytheists kept a close watch on him, thinking to lead
him into the pools of a deadly fate. But he went out to [thwart] them, strewing and scattering dust over their
heads.' He set out for the Cave of [Mount] Thawr, and [Abu Bakr] al-Siddiq gained the triumph of
accompanying him. The two of them stayed there for three [days], the doves and the spider safeguarding his
safe haven. They then emerged, he (may Allah exalt and preserve him) riding on the best of mounts. Suraqa
came upon him, whereupon [the Prophet] supplicated and prayed to Allah for help against him. The legs of
[Suraqa’s] horse sank, plunging him into the hard, unyielding ground. [Suraqa] begged him for clemency,
which he granted him.
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‘attiri I-Lahumma qabrahu I-karima bi-‘arfin shadhiyyin min salatin wa taslimin
Allahumma salli wa sallim wa barik ‘alayhi

Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Wa marra salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama bi-Qudaydin ‘ala Ummi Ma‘badin 1-KHuza‘iyyah, wa arada-
btiya‘a lahmin aw labanin minha fa-lam yakun shay'un min dhalika khiba'uha qad hawah, fa-nazara ila
shatin fi I-bayti khallafaha I-jahdu ‘ani r-ra‘iyyah, fa-s-ta'dhanaha fi halbiha fa-adhinat wa galat law
kana biha halbun la-asabnah, fa-masaha dar‘aha bi-yadihi sh-sharifati wa da‘a 1-Laha ta‘ala mawlahu
wa waliyyah, fa-darrat fa-halaba wa saqa kullan mina I-qawmi wa arwah, thumma halaba salla I-Lahu
‘alayhi wa sallama wa mala'a l-ina'a wa ghadarahu ladayha ayatan jaliyyah, fa-ja'a Abu Ma‘badin wa ra
'al-labana fa-dhahaba bihi I-‘ajabu ila agsah, wa qala anna laki hadha wa la haluba fi I-bayti tabiddu bi-
gatratin labaniyyah, fa-qalat marra bi-na rajulun mubarakun kadha wa kadha juthmanuhu wa ma‘nah,
fa-qala laha hadha sahibu Qurayshin wa agsama bi-kulli aliyyah, bi-annahu law ra'ahu la-amana bihi
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wa-ttaba‘ahu wa adnah, wa qadima salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama 1-Madinata yawma l-ithnayni
thaniya ‘ashra rabi‘in l-awwali wa ashraqat bihi arja'uha z-zakiyyah, wa talaggahu l-ansaru wa nazala
salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama bi-Quba'a wa assasa masjidaha ‘ala taqwabh,

Umm Ma'bad and Abu Ma’bad
He passed, may Allah exalt and preserve him, through [the lands of] Qudayd, [and there met] Umm Ma'bad
of [the tribe of] Khuza'a. He wanted to buy some meat or milk from her, but her tent contained nothing of
that kind. He looked at a ewe in the tent whose emaciated state had left her too weak to graze, and asked
leave of [Umm Ma'bad] to milk her. She gave him leave, but said “Had there been any milk in her, we would
surely have had it.” He then stroked [the ewe’s] udder and prayed to Allah, his Master and Protecting
Friend. Her milk then flowed in abundance, and he milked her and gave the entire clan their fill to drink.
He then milked her once more, filling a container which he left with [Umm Ma bad] as a manifest token.
When Abu Ma bad came and saw the milk, he was filled with extreme amazement. “Whence came you by
this?” he asked. “No milch-sheep is there in the tent that can yield one drop of milk!” A blessed man came
our way,’ [his wife] replied. ‘Thus and thus is his appearance, and thus and thus his character.’ Said he,
“This is the man of Quraysh!” And he swore by all his gods that should he see him he would believe in him,
follow him, and remain [ever] close to him.
His Entry into Madina
The Prophet, may Allah exalt and preserve him, arrived in Madina on Monday the twelfth of Rab’i al-
Awwal. All of its pure districts were illumined by him. The Ansar came to meet him, and he dismounted at
Quba, where he established his mosque upon a foundation of surpassing piety.
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‘attiri I-Lahumma qabrahu I-karima bi-‘arfin shadhiyyin min salatin wa taslimin
Allahumma salli wa sallim wa barik ‘alayhi

Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Wa kana salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama akmala n-nasi khalgan wa khulugan dha dhatin wa sifatin
saniyyah, marbu‘a l-qamati abyada l-lawni mushraban bi-humratin wasi‘a I-‘aynayni akhalahuma
ahdaba l-ash-fari gqad muniha z-zajaja hajibah, mufallaja l-asnani wasi‘a I-fami hasanahu wasi‘a 1-jabini
dha jabhatin hilaliyyah, sahla I-khaddayni yura f1 anfihi ba‘du-hdidabin hasana I-‘irnini agnah, ba‘ida
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ma bayna l-mankibayni sabta I-kaffayni dakhma I-karadisi galila lahmi I-‘aqibi kath-tha I-lihyati ‘azima
r-ra'si sha‘ruhu ila sh-shahmati l-udhuniyyah, wa bayna katifayhi khatamu n-nubuwwati qad
‘ammahu n-niru wa ‘alah, wa ‘araquhu ka-l-lu'lu'i wa ‘arfuhu atyabu mina n-nafahati I-miskiyyah, wa
yatakaffa'u fl mishyatihi ka-annama yanhattu min sababin-rtaqah, wa kana yusafihu I-musafiha bi-
yadihi sh-sharifati fa-yajidu minha sa'ira I-yawmi ra'ihatan ‘ab-hariyyah, wa yada‘uha ‘ala ra'si s-
sabiyyi fa-yu‘rafu massuhu lahu min bayni s-sibyati wa yudrah, yatala'la'u wajhuhu sh-sharifu tala'lu'a
l-qamari fi I-laylati 1-badriyyah, yaqulu na‘ituhu lam ara qablahu wa la ba‘dahu mithlahu wa la
basharun yarah, wa kana salla I-Lahu ‘alayhi wa sallama shadida I-haya'i wa t-tawadu‘i yakhsifu
na‘lahu wa yarqa‘u thawbahu wa yahlubu shatahu wa yasiru fi khidmati ahlihi bi-siratin sariyyah, wa
yuhibbu I-fugara'a wa l-masakina wa yajlisu ma‘ahum wa ya‘tidu mardahum wa yushayyi‘u
jana'izahum wa la yahqiru faqiran adqa‘ahu I-faqru wa ashwah, wa yagbalu I-ma‘dhirata wa la
yugabilu ahadan bi-ma yakrahu wa yamshi ma‘a I-armalati wa dhawi I-‘ubiidiyyah, wa 1a yahabu I-
muliika wa yaghdabu li-1-Lahi ta‘ala wa yarda li-ridah, wa yamshi khalfa ashabihi wa yaqulu khallt
zahrt li-l-mala'ikati r-ruhaniyyah, wa yarkabu I-ba‘ira wa l-farasa wa l-baghlata wa himaran ba‘du I-
muluki ilayhi ahdah, wa ya‘sibu “ala batnihi I-hajara mina l-ju‘i wa qad autiya mafatiha I-khaza'ini I-
ardiyyah, wa rawadat-hu l-jibalu bi-an takiina lahu dhahaban fa-abah, wa kana salla I-Lahu ‘alayhi wa
sallama yuqillu lI-laghwa wa yabda'u man lagiyahu bi-s-salami wa yutilu s-salata wa yaqsuru I-khutaba
l-jumu‘iyyah, wa yata'llafu ahla sh-sharafi wa yukrimu ahla I-fadli wa yamzahu wa la yaqulu illa
haqqan yuhibbuhu I-Lahu ta‘ala wa yardah, wa hahuna waqafa bi-na jawadu I-maqali ‘ani t-tiradi fi I-
halbati I-bayaniyyah, wa balagha za“‘inu 1-imla'i fi fadafidi I-idahi muntahah,

His Perfections, Outward and Inward
He was, may Allah exalt and preserve him, the most perfect of mankind in form and in character, lofty in
person and in attributes. He was of average height; of whitish complexion, together with some ruddiness;
with large eyes, which were dark as if with collyrium, long eyelashes, and perfect arched eyebrows. There
were small gaps between his teeth; his mouth was wide and beautiful. His forehead was wide, and his brow
shone like a crescent moon. His cheeks were smooth. A slight prominence was visible in his nose, which was
aquiline and handsome. His shoulders were broad, [and he had] large and fine hands and fingers. He was
large-jointed, with heels that were not fleshy. His beard was thick, his head was large, and his hair reached
down to the lobes of his ears. Between his shoulder-blades was the Seal of Prophethood, filled and
prominent with light. His sweat was like pearls, and his scent more fragrant than wafts of musk. When
walking he would lean forward, as if descending a slope he had ascended.“He would shake the hand of
anyone who shook his noble hand, and they would experience from it an exquisite fragrance that lasted the
rest of the day. He would pat with [his noble hand] the head of a child, who could then be identified
amongst other children as the one he had touched. His noble face shone as does the moon on the nights
when it is fullest. Anyone describing him would say, ‘Neither before nor since have I seen the like of him,
nor will any mortal man do so. He, may Allah exalt and preserve him, was exceedingly modest and humble:
he would mend his own sandals, patch his clothes, milk his animals, and go about serving his family in a
noble manner. He loved the poor and the destitute, sat with them, visited them when they were ill, and
attended their funerals. He did not despise any poor person whom poverty had reduced to a miserable
condition. He accepted [people’s] excuses, and would not confront anyone with anything from him that they
would dislike. He would walk along with widows and slaves. He did not hold kings in awe. He would be
angered [only] for the sake of Allah Most High, and pleased for His sake alone. He would walk behind his
Companions and say, ‘Leave my back for the spiritual angels.’, He would ride on a camel, a horse, or a mule,
or a donkey which some king had given him as a present. He would tie a stone to his stomach to ward off
hunger, even though he had been given the keys of the Earth’s treasuries. The mountains tried to entice
him, offering him gold, but he refused. He was little given to levity. When meeting anyone, he would be the
first to greet them. In the Friday Congregation he would make the prayer lengthy but the sermon brief. He
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would win over people of nobility and honour people of virtue. He used to make jokes, but without saying
anything but what was true and what Allah Most High liked and would be pleased by. At this point the
charger upon which our discourse is mounted has come to a halt, ceasing its unbroken canter on the
racetrack of exposition; and the willing steed (dha'in) of dictation has reached its ultimate destination in the
desert tracts of elucidation.

MEERCE M«ﬁ

‘attiri I-Lahumma qgabrahu I-karima bi-‘arfin shadhiyyin min salatin wa taslimin
Allahumma salli wa sallim wa barik “alayhi

Perfume, O Allah, his noble tomb with a fragrant scent of blessing and salutation
(O Allah, exalt him, preserve him and bless him.)
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Allahumma ya basita l-yadayni bi-1-‘atiyyah, ya man idha rufi‘at ilayhi akuffu 1-‘abdi kafah, ya man
tanazzaha fi dhatihi wa sifatihi l-ahadiyyabh, ‘an an yakiina lahu fiha naza'iru wa ash-bah, ya man
tafarrada bi-1-baqa'i wa l-qidami wa l-azaliyyah, ya man la yurja ghay-ruhu wa la yu‘awwalu ‘ala
siwah, ya man-s-tanada l-anamu ila qudratihi I-qayytumiyyah, wa arshada bi-fadlihi mani-s-tar-

shadahu wa-s-tahdah, nas'aluka bi-anwarika l-qudsiyyabh, al-lati azahat min zulumati sh-shakki dujah
wa natawassalu ilayka bi-sharafi dh-dhati -Muhammadiyyah, wa man huwa akhiru l-anbiya'i bi-
suratihi wa awwaluhum bi-ma‘nah, wa bi-alihi kawakibi amni I-bariyyah, wa safinati s-salamati wa n-
najah, wa bi-ashabihi uli I-hidayati wa 1-afdaliyyah, al-ladhina badhalt nufisahum li-1-Lahi yabtaghtna
fadlan mina I-Lah, wa bi-hamalati shari‘atihi iili I-manaqibi wa 1-khustsiyyah, al-ladhina-s-tabshart
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bi-ni‘matin wa fadlin mina 1-Lah, an tuwaffigana fi I-aqwali wa l-a‘mali li-ikhlasi n-niyyah, wa tunjiha
li-kullin mina I-hadirina matlabahu wa munah, wa tukhallisana min asri sh-shahawati wa l-adwa'i 1-
galbiyyah, wa tuhaqqiga lana mina lI-amali ma bika zanannah, wa takfiyana kulla mudlahimmatin wa
baliyyah, wa la taj‘alna mimman ahwahu hawah, wa tudniya lana min husni l-yaqini qutiifan daniyatan
janiyyah, wa tamhuwa ‘anna kulla dhanbin janaynah, wa tastura li-kullin minna ‘aybahu wa ‘ajzahu wa
hasrahu wa ‘iyyah, wa tusahhila lana min salihi I-a‘mali ma ‘azza dhurah, wa ta‘umma jam‘ana hadha
min khaza'ini minahika s-saniyyah, bi-rahmatin wa maghfiratin wa tudima ‘amman siwaka ghinabh,
Allahumma innaka ja‘alta li-kulli sa'ilin magaman wa maziyyah, wa li-kulli rajin ma ammalahu wa
rajah, wa qad sa'alnaka rajina mawahibaka l-laduniyyah, fa-haqqiq lana ma minka rajawnah,
Allahumma amini r-raw‘ati wa aslihi r-ru‘ata wa r-ra‘iyyah, wa a‘zimi l-ajra li-man ja‘ala hadha I-
khayra fi hadha l-yawmi wa ajrah, Allahumma-j‘al hadhihi I-baldata wa sa'ira biladi I-muslimina
aminatan rakhiyyah, wa-s-qina ghaythan ya‘ummu-n-siyabu saybihi s-sabsaba wa rubah, wa-ghfir li-
nasikhi hadhihi I-burtidi I-muhabbarati I-mawlidiyyah, sayyidina Ja‘farin man ila I-barzanjiyyi
nisbatuhu wa muntamah, wa haqqiq lahu I-fawza bi-qurbika wa r-raja'a wa l-umniyyah, wa-j‘al ma‘a I-
mugqarrabina maqilahu wa suknah, wa-s-tur lahu ‘aybahu wa ‘ajzahu wa hasrahu wa ‘iyyah, wa li-
katibiha wa qari'iha wa man asakha ilayha sam‘ahu wa asghah, wa salli I-Lahumma ‘ala awwali qabilin
li-t-tajalll mina l-haqiqati 1-kulliyyah, wa ‘ala alihi wa sahbihi wa man nasarahu wa walah, ma
shunnifati I-adhanu min wasfihi d-durriyyi bi-aqratin jawhariyyah, wa tahallat suduru l-mahafili 1-
munifati bi-‘uqidi hulah, wa afdalu s-salati wa atammu t-taslimi ‘ala sayyidina wa mawlana
Muhammadin khatami I-anbiya'i wa l-mursalina, wa ‘ala alihi wa sahbihi ajma‘ina, subhana rabbika
rabbi l-‘izzati ‘amma yasifuina, wa salamun ‘ala I-mursalina wa l-hamdu li-1-Lahi rabbi I-‘alamina,

Closing Supplication
Allah, O You whose Hands are [ever] outstretched in bestowal; You who suffice [Your] servant when his
hands are raised in supplication; You who immeasurably transcend, in Your Essence and Attributes of
Unicity, [having] any peer or any like; You who are alone in Eternity without beginning or end; You besides
whom there is none to hope in or rely upon; You upon whose eternally self-sustaining omnipotence
mankind depends, and by whose favour those seeking Your guidance and direction are guided! We ask of
You, o Allah, by Your holy Lights, which dispel the gloomy darknesses of doubt. We pray to You through the
intermediary of the noble Muhammadan Entity, he who was the last of the Prophets in appearance but is
the first in significance; through his Family, the [guiding] stars of security for all mankind and the ship of
well-being and deliverance;" through his Companions, people of guidance and pre-eminence, who gave
[unstintingly] of themselves for Allah in seeking the favour of Allah; and by the upholders of the Sacred
Law, possessors of outstanding elite qualities who rejoiced in Allah’s bounty and largesse.

[We ask You] to grant us success in attaining total sincerity of intention in word and deed; to grant that all
those present may attain to that which they seek and desire; to free us from the fetters of appetites and
sicknesses of the heart; and to realise for us the hopes that we have in You; to suffice [to save] us from all
gloom and affliction, and not to make us of those whose caprices cause their downfall; to bring close to us
low-hanging, accessible clusters of fruit of the best of Certainty; to erase [from record] every sin we have
committed; to fill this gathering of ours, from the treasuries of Your lofty munificence, with mercy and
forgiveness; and to maintain in perpetuity our independence of all but You.

O Allah, put our apprehensions to rest. Put to rights [both] the leaders and the led. Grant a mighty reward
to whoever produced and directed this [source of] goodness today. O Allah, make this land, and all the
lands of the Muslims, safe and at ease. Pour down on us rain (ghayth) whose outflow reaches desolate lands
and hills. And forgive the weaver of these embroidered Mawlid garments, our master’ Ja'far whose descent
and pedigree are traced back to al-Barzanji. Let him attain nearness to You, and grant his hopes and wishes.
Make his home and abode to be with those brought nigh [to You]. Conceal for him his faults, his incapacity,
his limitations, and his incoherence; and [likewise for all] who write [this Mawlid], or who read it, or whose
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hearing draws them to listen and pay heed to it.

O Allah, convey blessings and salutations to him who is first in capacity [to perceive] the Epiphany of the
Universal Reality, and to his Family and Companions, and to all who aided and supported him — for as long
as ears are adorned, by the pearl-like description of him, with pearl ear-rings, and the chests of lofty
assemblies are embellished with necklaces of his finery. The choicest blessings and salutations be upon our
Master Muhammad, Seal of the Prophets, and upon his House and his Companions one and all.
Transcendently Perfect is your Lord, the Lord of Glory, beyond all description. Peace be upon [His]
Emissaries. And all praise is for Allah, the Lord and Sustainer of the Universe.
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